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ЗНАЧЕНИЕ СТРАНОВЕДЧЕСКОГО И МЕЖКУЛЬТУРНОГО АСПЕКТОВ  

ПРИ ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

 
Обучение иностранным языкам – это не только овладение 

грамматикой и лексикой, но и погружение в культуру, традиции и образ 
мышления носителей языка. В современном мире, где глобализация 
и международное общение становятся нормой, страноведческий 
и межкультурный компоненты играют ключевую роль в формировании 
полноценной языковой компетенции. Без понимания культурных 
особенностей невозможно достичь высокого уровня владения языком, 
поскольку язык и культура неразрывно связаны. Данная статья 
посвящена анализу роли страноведения и культуры на занятиях по 
немецкому языку, их методам, задачам и значению в формировании 
межкультурной компетенции. 

Страноведческий аспект – это изучение страны или стран, где 
используется изучаемый язык, включая историю, географию, традиции, 
обычаи, национальный менталитет, праздники и социальные нормы. Этот 
компонент позволяет студентам не просто знать слова и правила, 
а понимать контекст их употребления. На занятиях немецкого языка 
данный аспект позволяет познакомить студентов не только с географией, 
историей, экономикой Германии, но и с такими странами, как Австрия, 
Швейцария, Лихтенштейн, Бельгия, где немецкий также является 
государственным языком. Вводя страноведческие сведения, 
преподаватель формирует у студентов представление 
о немецкоязычном мире как о многогранном и разнообразном 
пространстве. Значение страноведения способствует, таким образом, 
расширению кругозора. Знание исторических событий, традиций, 
обычаев и особенностей страны помогает студентам лучше понять язык 
и его носителей. 

Изучая, например, английский язык, важно познакомиться 
с особенностями британской и американской культур, которые, несмотря 
на общий язык, существенно различаются. Знание таких деталей 
помогает избежать недопониманий и способствует успешной 
коммуникации. 

Межкультурный аспект связан с развитием у студентов способности 
к межкультурному общению – умению понимать, уважать и эффективно 
взаимодействовать с представителями других культур. Это особенно 
важно в многонациональном и мультикультурном мире.  

Межкультурная компетенция – это способность воспринимать 
и оценивать культурные различия, а также адаптироваться к ним, 
сохраняя при этом собственную культурную идентичность. Таким 
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образом, межкультурный подход в обучении языкам способствует 
развитию толерантности, расширяет кругозор и формирует умение 
решать коммуникативные задачи в различных культурных контекстах. Без 
знания культурного контекста невозможно понять истинный смысл многих 
выражений, пословиц, шуток. 

На практике межкультурная компетенция применяется, например, 
при приветствии, деловых обедах или светских беседах. Ее развитию 
способствуют самоанализ, изучение иностранных языков, пребывание за 
границей и тренинги. При приеме на работу кандидаты часто получают 
очки благодаря знанию иностранных языков и пребыванию за границей. 

В рамках обучения иностранным языкам развитие межкультурной 
компетенции является важнейшей задачей.  

Основными компонентами межкультурной компетенции являются: 
• знание культурных особенностей других стран; 
• умение интерпретировать и адаптировать свою коммуникацию; 
• способность к критическому восприятию культурных различий; 
• навыки межкультурной чувствительности и эмпатии. 
В качестве методов развития межкультурной компетенции можно 

рассматривать: 
• анализ культурных ситуаций и кейсов; 
• обсуждение культурных различий и сходств; 
• использование межкультурных коммуникационных игр 

и ролевых упражнений; 
• виртуальные встречи с носителями языка, обмен культурными 

традициями. 
Культурологический подход в преподавании иностранного языка 

базируется на убеждении, что язык невозможен вне контекста культуры, 
так как отражает систему ценностей, обычаи и мышление народа. 
Межкультурная компетентность занимает центральное место среди 
целей языкового образования. 

Страноведческий и межкультурный компоненты в обучении 
неразрывно связаны и дополняют друг друга. Страноведение создает 
базу знаний о стране, а межкультурная коммуникация – умение 
применять эти знания в практической коммуникации. Современное 
обучение должно строиться на интеграции этих компонентов, чтобы 
подготовить студентов к реальной жизни и межкультурному 
взаимодействию. Эти аспекты способствуют повышению мотивации 
студентов. Интеграция страноведческого материала делает занятия 
более интересными и живыми. Например, изучение праздников 
(Рождество в Германии, День благодарения в США, Китайский Новый 
год) позволяет студентам не только узнать новые слова, 
но и проникнуться духом культуры.  

Знание культурных норм поведения, этикета, невербальных средств 
общения (жесты, мимика) помогает избежать коммуникативных ошибок. 
Например, в Японии принято кланяться при приветствии, что является 



95 

важным элементом уважения, а в некоторых странах Европы прямой 
взгляд в глаза при разговоре считается признаком честности. 

Сравнение культур стимулирует анализ и осмысление различий 

и сходств, что способствует развитию критического мышления. Студенты 

учатся видеть мир с разных точек зрения, что важно для формирования 

глобального мышления.  

Страноведческий и межкультурный материал на занятиях может 

использоваться в следующих формах: 

1. Проектные работы. Студенты готовят презентации о традициях 

и праздниках стран изучаемого языка. Например, проект «Традиции 

и праздники Германии» включает исследование таких событий, как 

Карнавал, День матери. 

2. Ролевые игры и симуляции. Разыгрываются ситуации, 

требующие знания культурных норм. Например, моделируется деловая 

встреча с иностранными партнерами, где важно соблюдать этикет 

и учитывать особенности межкультурного общения. 

3. Анализ аутентичных материалов. Использование фильмов, 

песен, газетных статей позволяет погрузиться в живую языковую среду 

и культуру. Например, просмотр немецкого сериала с последующим 

обсуждением культурных реалий. 

Без знания культуры языка невозможно понять истинное значение 

слов и выражений, их эмоциональную окраску и стилистические 

особенности. Межкультурная коммуникация – это не просто обмен 

информацией, а взаимодействие культур, требующее понимания 

и уважения различий. 

Несмотря на очевидную важность страноведческого 

и межкультурного аспектов, их внедрение в учебный процесс 

сталкивается с трудностями: 

• Недостаток квалифицированных преподавателей, владеющих 

методиками межкультурного обучения. 

• Ограниченное количество учебных материалов, адекватно 

отражающих культурные реалии. 

• Стереотипы и предвзятость студентов, которые мешают 

объективному восприятию другой культуры. 

Если обратится к Общеевропейским компетенциям владения 

иностранным языком, то можно увидеть признаки того, что к термину 

«регионоведение (страноведение)» был добавлен термин 

«межкультурный», так что теперь используется термин «межкультурное 

регионоведение». Рамочная программа определяет межкультурные 

навыки следующим образом:  

− Способность соотносить родную культуру с иностранной 

культурой.  
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− Чувствительность к культуре и способность определять 

и использовать ряд различных стратегий взаимодействия 

с представителями других культур. 

− Способность выступать в качестве культурного посредника 

между своей и чужой культурой и эффективно справляться 

с межкультурным непониманием и конфликтными ситуациями. 

− Способность преодолевать стереотипные отношения. 
Страноведческий и межкультурный аспекты являются 

неотъемлемой частью эффективного обучения иностранным языкам. Они 
способствуют развитию у студентов не только языковых навыков, но 
и межкультурной чувствительности, толерантности и коммуникативной 
компетентности. В условиях глобализации и международной интеграции 
владение этими аспектами становится важнейшим условием успешной 
межкультурной коммуникации и профессионального роста.  


